
La vatse mèitiye 

N’ayé eun cou dou friye, Piérinno é Mourisse, que itavoun pe lo 
mimo veladzo, deun doe mèizoùn, eunna protso de l’atra. Eun 
dzoo Piérinno proupouze : « Senque te nen di de betì eunsemblo 
le noutro sou é d’atsetì an vatse ? ». 
Mourisse asette é lo dzoo aprì partèisoun pe alì a la fèira di 
veladzo a coutì. 
Eun tsemièn, Piérinno, que se créjé bièn pi feun que Mourisse, 
pense : « Te fiyo pi vére mé ! ». 
A la fèira, aprì avèi bièn avèitchà totte le vatse, di baousan-aye i 
tsatagnaye, di rèine di corne i rèine di lasì, di vatse ipalaye i 
vatse eumbataye, nen cherdoun eunna, Lenetta, blantse é rodze, 
fran eunna balla vatse, é la payoun avouì le sou que l’ayàn betoù 
eunsemblo. 
Can la fèira l’é frenèite, le dou friye tournoun i mitcho : « La mièn 
pi i baou de mé, l’é pi grou é pi sèque », di Piérinno. Mi 
comenchoun to de chouite a disquetì pe savèi dedeun queun baou 
betì la vatse. 
Aprì avèi bièn disquetoù to lo loun di tsemeun : « Vouélà la 
soluchoùn, mièn pi la vatse i mentèn di prou euntremì di doe 
mèizoùn de no ». 
Dèi sen, le dou friye disidoun finque de se partadjì la vatse. 
Piérinno, lo pi digourdì, l’ou lo devàn de la bitche : « Pâi me 
eumpouertso pa le man é n’i pi mouèn de travaille ». Lo derì 
reste adoùn a Mourisse. « Te créjé de itre lo pi feun - pense 
Mourisse - t’a voulì la partiya de la tita, aya te fa pi alì lèi 
tchertchì de fen é d’ive pe lèi baillì piquì é bèye... é sensa nen 
avèi gneun gagnadzo ! Mé, i countriyo, vou pi tchertchì eun 
sezeleun pe blétchì la vatse é vendre de boun lasì ! ». 
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